
55

6 Cargadores, depósitos de casquillos / Machine guns chargers and magazines / Chargeurs des mitrailleuses/  
Maschinen-Gewehr, Ladegeräte und Magazin / Machinegeweerladers en magazijnen  / Caricatore per 
mitragliatrice / Магазины пулеметов и приемники для отстреляных гильз

123

M30



56

6 Cargadores, depósitos de casquillos / Machine guns chargers and magazines / Chargeurs des mitrailleuses/  
Maschinen-Gewehr, Ladegeräte und Magazin / Machinegeweerladers en magazijnen  / Caricatore per 
mitragliatrice / Магазины пулеметов и приемники для отстреляных гильз

124

M31



57

6 Cargadores, depósitos de casquillos / Machine guns chargers and magazines / Chargeurs des mitrailleuses/  
Maschinen-Gewehr, Ladegeräte und Magazin / Machinegeweerladers en magazijnen  / Caricatore per 
mitragliatrice / Магазины пулеметов и приемники для отстреляных гильз

125

C4L

C5L

C4R

C5R

≈300mm

≈300mm

≈300mm

≈300mm

TH

TH

TH

TH



58

7 Mamparo posterior motor / Engine’s bulkhead / Cloison du moteur/ Motorschott 
/ Motorschot  /   La paratia del motore / Перегородка отделяющая мотор от 
кабины пилота

126

128 129

127

M32

M32

M32

M34
M33

SCR SCR

SCR SCR

FS 11136

FS 34226
FS 34226



59

7 Mamparo posterior motor / Engine’s bulkhead / Cloison du moteur/ Motorschott 
/ Motorschot  /   La paratia del motore / Перегородка отделяющая мотор от 
кабины пилота

130 132

131

M32

M32

M32

M34

M34

M34

M33

M33
M33



60

7 Mamparo posterior motor / Engine’s bulkhead / Cloison du moteur/ Motorschott 
/ Motorschot  /   La paratia del motore / Перегородка отделяющая мотор от 
кабины пилота

133 134

M35

M35

M35
M36

M36

FS 34226



61

7 Mamparo posterior motor / Engine’s bulkhead / Cloison du moteur/ Motorschott 
/ Motorschot  /   La paratia del motore / Перегородка отделяющая мотор от 
кабины пилота

135



62

7 Mamparo posterior motor / Engine’s bulkhead / Cloison du moteur/ Motorschott 
/ Motorschot  /   La paratia del motore / Перегородка отделяющая мотор от 
кабины пилота

136

M37

M37



63

8 Depósito de combustible / Fuel tank / Réservoir de combustible / Treibstofftank  / 
Benzinetank  / Serbatoio del carburante /  Бак для горючего

137

140

139138

141

x2

M38A

M38

M39

M40

M40
M39

M39

P2

M38

M38

M38

M38B



64

8 Depósito de combustible / Fuel tank / Réservoir de combustible / Treibstofftank  / 
Benzinetank  / Serbatoio del carburante /  Бак для горючего

137

137

M41A

M41A

M41A

M41A

M41B

M41B

M41B

M41B



65

8 Depósito de combustible / Fuel tank / Réservoir de combustible / Treibstofftank  / 
Benzinetank  / Serbatoio del carburante /  Бак для горючего

144

145



6666

9 Paneles laterales / Side panels / Panneaux latérau / Seitenleiste  / Zijpanelen /  
Pannelli laterali / Боковые панели

146

147

148

A11

A11

A11

A11

A10

A10

A10

A9

A9

A9

PRO TIP
Artesanía Latina
Ref. 27322

FS 30115 + BLACK

FS 30115

FS 30371#6



6767

9 Paneles laterales / Side panels / Panneaux latérau / Seitenleiste  / Zijpanelen /  
Pannelli laterali / Боковые панели

149 150

A10

A11

A11
A10



68

10 Ala inferior / Bottom wing / Aile inférieure / Untere Flügel /   Ondervleugel /   Ala 
inferiore / Нижнее крыло

151



69

10 Ala inferior / Bottom wing / Aile inférieure / Untere Flügel /   Ondervleugel /   Ala 
inferiore / Нижнее крыло

152

L3

L2

L1

L0
L0L0L0L0L0

L4 L5 L6 L7 L8 L9 L10 L11 L12 L13 L14 L15 L16 L17 L18 L19 L20

W0

W0a
W1

W1



70

10 Ala inferior / Bottom wing / Aile inférieure / Untere Flügel /   Ondervleugel /   Ala 
inferiore / Нижнее крыло

155

153

154

D4

D6

#7



71

10 Ala inferior / Bottom wing / Aile inférieure / Untere Flügel /   Ondervleugel /   Ala 
inferiore / Нижнее крыло

156

D4

D4

D6

D6

PB



72

10 Ala inferior / Bottom wing / Aile inférieure / Untere Flügel /   Ondervleugel /   Ala 
inferiore / Нижнее крыло

157 158

M42

M42

M42

M42

M42

x2

90º

Artesanía Latina
Ref. 27325

FS 11136



73

10 Ala inferior / Bottom wing / Aile inférieure / Untere Flügel /   Ondervleugel /   Ala 
inferiore / Нижнее крыло

159

A18

A18

A18

A18

A18

A18

A18

x4



74

10 Ala inferior / Bottom wing / Aile inférieure / Untere Flügel /   Ondervleugel /   Ala 
inferiore / Нижнее крыло

160



75

11 Ala media / Middle wing / Aile du milieu / Mittlere Flügel /  Middenvleugel /   Ala 
centrale / Среднее крыло 

161

162

W3

W3

W2

L0

L0

L0

L0

L0

L0

L0

L0

L0

L0

L0

L0

W2
W4

W4

M1 M1

M12a

M2

M2

M3

M3

M1

M2

W5 W5

W6

W1 W1

W6aW6a

#7



76

11 Ala media / Middle wing / Aile du milieu / Mittlere Flügel /  Middenvleugel /   Ala 
centrale / Среднее крыло 

164

163 165 166

W1 W1

W6

M1

M4 W1

M3 W6a

W2

W5

W5

W4

W4

W3

W3

90º

Artesanía Latina
Ref. 27325

M12a



77

11 Ala media / Middle wing / Aile du milieu / Mittlere Flügel /  Middenvleugel /   Ala 
centrale / Среднее крыло 

167

168

W1

W6

W6a
M5 M6 M7 M8 M9 M10 M11

W6a

M12a

M12a

W6a

W6 W6

W1
M12a



78

11 Ala media / Middle wing / Aile du milieu / Mittlere Flügel /  Middenvleugel /   Ala 
centrale / Среднее крыло 

169

170

W1

W6

W6a

M13 M14 M15 M16 M17 M18 M19 M20

B6

B6

B3

B3



79

11 Ala media / Middle wing / Aile du milieu / Mittlere Flügel /  Middenvleugel /   Ala 
centrale / Среднее крыло 

171

172

173 174

B6

D2 D2 D3

D3

B3

= 0.5 x 2 mm



80

11 Ala media / Middle wing / Aile du milieu / Mittlere Flügel /  Middenvleugel /   Ala 
centrale / Среднее крыло 

175 176

A19

A19

M42

M42

A19

A19

A19

x4



81

11 Ala media / Middle wing / Aile du milieu / Mittlere Flügel /  Middenvleugel /   Ala 
centrale / Среднее крыло 

177 178

≈150 mmTH

C6

A19

A19

M42

M42


